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ODLOČILNA POTEZA 
ANGLEŠKIH PREMOGARJEV 

Stavku joči angleški premogarji so posegli po svo-
jem najostrejšem orožju ter poklicali iz rovov 
vsa varnostna moštva, ki so vzdrževala rove v 
primernem stanju. — Konferenca delegatov je 
odklonila Baldwinov predlog. 

L O N D O N , Angli ja, 8. oktobra. — Vspričo ne-
popustljivega stališča angleških lastnikov premo-
govnikov, ki je našlo opore tudi v vladi Baldwina, 
so sklenili včeraj zastoniki premogarjev, ki so se 
zbrali na narodni konferenci delegatov, da bodo 
posegli po zadnjem in najostrejšem orožju, ki ga 
imajo na razpolago. Odrejen odpoklic vseh v ro-
vih nahajajočih se pumpačev in varnostnih mo-
štev, ne pomenja ničesar drugega kot preplavlje-
nje rovskih naprav, če ne bodo podjetniki takoj 
popustili ali našli dovol j stavkokazov, ki bi mogli 
zavzeti mesta varnostnih moštev. 

J ajnik Cook in drugi voditelji premogarjev so 
že dolgo časa svarili lastnike premogovnikov, da 
bi njih trdovratnost in odpornost lahko napotila 
premogarje, da se poslužijo tega zadnjega sred-
stva. 

Vlada je videla vnaprej to možnost ter uvelja-
vila v svoji izjemni postavi določbe, s katerimi upa 
parahzirati akci jo stavkarjev, seveda v interesu 

premogarskih baronov. 
Na temelju obstoječega izjemnega stanja lahko 

vlada spravi v rove čete in prostovoljce. 
Konferenca delegatov je soglasno sprejela sklep, 

da se odkloni uravnalni predlog vlade. 
1 'redlog je bil vsebovan v nekem pismu Baldwi-

nov ega tajnika na A . J. Cooka, tajnika federacije. 
Baldwin je naprosil premogarje, naj se vrnejo v ro-
ve na temelju provizoričnih okrajnih dogovorov. 
Vtada bi nato poiriagala premogarjem, cia dobe na-
rodni dogovor. Ministrski predsednik Baldwin pa 
je moral priznati, da se mu ni posrečilo napotiti last-
nikov premogovnikov, da se- udeleže konference 
glede narodnega dogovora, ki je ena glavnih spor-
nih točk. 

S C A R B O R O U G H , Angli ja, 8. oktobra. — Tu-
kaj zborujoča konfrenca konservativne stranke je 
sprejela včeraj soglasno resolucijo, ki zahteva iz-
premembo strokovne postave v takem smislu, da 
bo proglašena za nepostavno vsaka stavka, ki ni bi-
la sklenjena v tajnem glasovanju članstvo. Pre-
pove naj se tudi piketiranje v masah ter postavlja-
nje piketov pred stanovanja. Razventega zahte-
vajo pregled knjig strokovnih organizacij potom 
zapriseženih revizorjev. 

Ti predlogi so najbol j drastični med vsemi, ka-
tere je v zadnjih letih zagovarjala kaka večja orga-
nizacija. Konservativci upajo s tem za vedno one-
mogočiti ponovitev generalne stavke kot je izbru-
hnila maja meseca tekočega leta, pri čemur pa bo-
do seveda napravili račun brez krčmarja, to je brez 
delavcev. 

Generalno stavko in premogarsko stavko je o -
značil ministrski predsednik Baldwin n a nekem 
javnem zborovanju kot neizogibni rezultat ten-
denc, ki so se pojavile v Angli j i že pred izbruhom 
svetovne vojne. 

Kraljica se bo 
sestala s Karolom. 

Obsojena sleparka. 

POTSDAM, Nemčija, 8. okto-
bra. — Mrs. Heuolda JSchnabel, ro-
jena grofiea Leiningen-Wester-
bu rg, je bila danes obsojena na tri 
meaeee ječe na temelju obtožbe, 
da je ponaredila oporoko. Pred 
kratkim je priznala, da je ponare-
dila po smrti svojega moža, pro-
fesorja Schnabel na Robett 
Koch vseučilišču, oporoko, da 
se polasti eelegra premoženja za-
mrlega. 

Grofea je bila rojena leta 1885 
v St. Louis, MiKHourL kot hčerka 
grofa Leinin gen-West erburg in 
Marsrarete Mayer. # 

Obtožena je trpke jok«ki v sod-
ni dvorani, ki j e bila nabito'polna 
ljudi. . .. 

Ponovila je svoje prejšnje pri-
znanje, da je ponaredila testa-
ment, a dostavila, da je naložila 
pretežni del svojega lastnega pre-
moženja v lepo otočno vilo, ki j e 
bila last njenega moža. Hotela j e 
preprečiti, da bi padla zapuščina 
njenega moža v roke "pohlepnih 
sorodnikov". Ivo je dr. Schnabel 
umrl brez testaminta. je domneva-
la. da nastopa po njegovih željah 
ter sestavila testament. 

Vojaška vstaja na Portu-
galskem. 

PARIZ , Franeija. 8. oktobra. — 
Neko poročilo na Ilavas agenturo 
iz Alcantaras na Španskem jav-
lja, da se poroča iz privatnih vi-
rov v Lizbono o izbruhu nadaljne 
vojaške vstaje. 

Romunska kraljica Ma-
rija se bo najbrž sesta-
la s svojim sinom Karo-
lom. — Splošno upajo, 
da bo sledila se tanku 

* sprava ter zopetno uve-
ljavljen je njegovih pra-
vic do prestola. 

PARIZ, Francija, 8. oktobra. — 
Prva srečna posledica bližajočega 
se obiska kraljice Marije v Zdru-
ženih državah, je bila, da se je 
precej pospešila sprava z njenim 
najstarejšim sinom, prestolona-
slednikom Karolom, ki je povzro-
čil veliko senzacijo, ko se je v pri-
četku leta odpovedal prestolu. 

Izvedelo se je, da je princ Ka-
ro! dospel v Pariz, kjer bo imel 
prijateljski sestanek s svojo ma-
terjo. predno bo slednja odpotova-
la proti Ameriki. 

Govorice o spravi ter zopetnem 
ustoličen ju Karola so že več ted-
nov krožile v evropskih dvornih 
krogih, čeprav se je domnevalo, 
da se to ne bo zgodilo še tako hi-
tro. Prestolonaslednik pa ni hotel, 
da bi orlšla njegova mati na tako 
dol pro in težko potovanje preko 
morja, ne da bi preje uravnala 
družinskega spora, ki se je unel 
vsled odpovedi. Včerajšnja poro-
čila pravijo, da bo stališče Karo-
la kot prestolonaslednika formal-
no in ofici jelno zopet ustanovlje-
no, kakorhitro bo kralj Ferdinand 
popolnoma okreval od svoje bo-
lezni. 

L judje , ki so v tesnem stilm -
romunskim dvorom, pravijo, da 
je hčerka kraljice, jugoslovanska 
kraljica Marija, resnična pomirje-
val ka. 

Ko se je mudila lepa, mlada 
kraljica v Biarritzu tekom polet-
ja. je prišla v Pariz v namenu, da 
vidi Karola. Prigovarjala mu je, 
naj pozabi na družinske spore ter 
se spravi s svojo materjo. 

Jugoslovanska kraljica je po-
jasnila. da bi bila mati zelo žalost-
na, če bi morala potovati več tisoč 
milj daleč od doma, ne da bi bil 
družinski spor uravnan. Karol je 
bil baje grinjen ter je pristal v 
spravo. 

Zadnjo nedeljo se je sestala ju-
goslovanska kraljica s svojo ma-
terjo na jugoslovanski meji. Te-
kom vožnje se je neprestano po-
menkovala s svojo materjo, na i 
sprejme Karola zopet v. družinski 
krog. 

Tisočerim Kitajcem 
preti smrt vsled 

lakote in mraza. 
Žrtve lakote, mraza in 

obstreljevanja leže po 
ulicah Vučanga. — Po-
sadka noče izročiti me-
sta kantonskim četam. 
38,000 ljudi je rešil 
Rdeči križ. 

Proti povratku 
bivšega kajzer ja. 

Liberalci in radikalci na 
Pruskem so proti po-
vratku prejšnjega kaj-
zerja. — Njegova na-
vzočnost ~ bi povzroča-
la le zadrege. 

HANKOV, Kitajska, 8. oktobra. 
Zajeta že več kot eri mesec od kan-
tonskih armad, ki oblegajo mesto, 
je izpostavljena polovica milijona 
kitajskega naroda" smrti vsled 
stradanja, mraza in obstreljevanja 
v Vučangu. 

Veliko število mrtvih leži po ca-
stah. Oni. ki so ostali, so zavžili 
svoje pse, mačke in podgane ter 
cepajo na javnih mestih ali pa u-
rnirajo na beden način v zavetjih, 
v katera so se skrili. 

Severne čete maršala Vil Pe j 
Fu, ki so nastanjene v mestu, so 
zavrnile pogoje predaje ter ustra-
ja jo na obupen način, ker upajo, 
da bodo prodrle skozi kantonski 
kordon armade njih zaveznika, 
Sun Cuan Fanga. 

Medtem pa počivajo nepopust-
ni in dobro prehranjeni Kanton-
čani izven zidov mesta, ker so blo-
kirali vse izhode iz mesta ter ča-
kajo časa, ko bodo vstopili v me-
sto. Nikdo še ne ve, ka j se bo 
zgodilo. 

Le par milj stran so čete Sun 
Cuan Fanga, vladarja petih pro-
vinc iztočne Kitajske ter skuša-
jo potisniti na stran Kantoneane, 
ki nasprotujejo njih prodiranju, 
da priskočijo na pomoč oblegane-
mu mestu. 

j Ladje Rdečega križa na .iangtse 
reki so rešile 38,000 shujšani'- in 
stradajočih kitajskih žena in o-
trok iz VuČanga ter so jih preved-
le v Hankov. 

j Srce pretresujoči prizori se do-
gaja jo na vsakem potovanju pre-
ko .Tangtse na reševalnih ladjah. 

! Več sto l judi je bilo potentanih 
do smrti v boju za prostore v čol-
nih pri Vučangu. 

Kakorhitro se od pro vrata Vu-
čanga, planejo skozi nje trope 
ljudi kot živali ter napolnijo čol-
ne preko njih kapacitete. Številne 
se potisne v tem boju preko kro-
va . 

Reševalno delo, ki se je pričelo 
v nedeljo, bo trajalo celi teden. 
Če ne bo do takrat mesto kapituli-
ralo na temelju pogojev kanton-
skega ultimata, bodo vrata zaprta 
in pričelo se bo splošno obstrelje-
vanje, nakar bodo kantonske čete 
udrle v Vučang ter planile po pre-
ostankih severna armade in po iz-
stradanem prebivalstvu. 

Aretacija maskiranega 
Klanca. 

BERLIN', Nemčija. 8. oktobra. 
Liberalni in radikalni strankarski 
voditelji na Pruskem so objavili 
danes, da bodo energično naspro-
tovali klavzuli v novi predlogi, za! 
uravnavo.in odškodnino Hohen-
zollerncev, če bo omogočila po-
vratek prejšnjega kajzerja v Nem-
čijo. 

Klavzula se grlasi: — V slučaju 
eventualnih želja prejšnjega veli-
čanstva stavlja država prejšnje-
mu kajzerju in njegovi ženi za čas 
življenja na razpolago grad Hom- ; 
bnrgr. 

Berliner Morgrenpost piše: 
— To ne pomenja nie več in nič 

manj. da se lahko Vil jem, ee se mu 
poljubi, vrne v Nemčijo. Klavzu-
la zvenj i™ vsak način zelo stini-
Ijivo vspričo .pred kratkim raz kri- • 

OWOSEE. Mich., 8. oktobra. — 
Tukaj je bil aretiran George Carr, 
"veliki l indver" Klana, pod ob-
dolžbo, da je kršil določbo poštar 
ve, ki prepoveduje maskiranje v 
javnosti. Možak je bil maskiran, 
ko .je korakal na čelu neke klan-
ske parade 

te monarhistične delavnosti Vil je-
ma^ ^ 

— Kronprine je kršil pogoje, ki 
so bili spojeni z njegovim povrat-
kom, ko je skušal spraviti svoje-
ga - sina v Reichswehr. Kakšna 
jamstva imamo, da ne bo skušal 
kajzer stromoglavi republike, če 
bo dobil dovol jenje vrniti se v 
Nemčijo ? 

Nacionalist ični Lokal-Anzeiger 
j e prezrl klavzulo s kratko pri-
pombo. da je bila slična predloga 
vsebovana že v prvi odpravnin-
ski predlogi, ki j e bila odklonje-
na, Dalekosežnosti te klavzule ni-
so 'spoznali takrat niti parlamen-
tarci, niti javnost. 

Von Seeckt žrtev 
princese e. 

Gen. von Seeckt je po-
stal baje žrtev zarote 
prejšnje kronprincesi-
nje Cecilije. — Spravi-
la je baje svojega sina 
v armado brez vednosti 
vrhovnega poveljnika. 

KONVENCIJA AMERIŠKE 
DELAVSKE FEDERACIJE 

Načelniki Ameriške Delavske Federacije so izde-
lali načrt za unijorc ziranje delavcev v avtomo-
bilski industriji. — Konvencija je sklenila priče-
ti z agresivnim bojem proti "open shepu". 
Glavni boj se bo osredotočil na Detroit. 

BERLIN, Nemčija, 8. oktobra. 
General von Seeckt je padel kot 
žrtev inahinacij aristokratske ka-
inarile, katero je organizirala na 
korist svojega najstarejšega sina 
prejšnja kronprincesinja Cecilija. 
Proti svoji lastni volji je nemški 
vrhovni poveljnik odobril soude-
ležbo mladega princa Viljema pri 
zadnjih manevrih republikanske-
ga Reichswehrja ter povzročil s 
tem škandal, ki je dovedel do nje-
gove resignacije. 

To je postalo znano včeraj zve-
čer, po nadaljnem dnevu razprav 
med predsednikom Ilindenburgom 
ter kabinetnimi ministr . Ivnr.«*l-r 
Marx se je oglasil pri maršalu 
včeraj popoldne, po svojem po-
vratku v Berlin ter ostal pri njem 
več kot eno uro. Predsednik so e 
tudi posvetoval z obrambnim mi-
nistrom Gesslerjem in generalom 
von Seccktom. 

Čeprav se ni vršil noben liadalj-
ni kabinetni sestanek, je vendar 
znano, da stopi kancler s svojimi 
tovariši solidno za Gesslerjem v 
sklepu, da mora biti odstop na-
čelnika Reichswehrja trajen, če 
hoče Gessler ostati civilni načel-
nik armade. " • 

Ko ni mogel von-Seeckt navesti 
nobenega razloga, zakaj je zamol-
čal sprejem princa v armado, je 
vzkliknil Gessler: — Jaz nočem 
biti še nadalje igrača v rokah mo-
jih častnikov. Predsednik Hinden-
burg je sicer sprejel resignacijo 
von Seeckta. a ta resignacija ni 
bila še ofici jelno objavljena in 
vsaka izprememba prvotnega skle-
pa od strani predsednika bi naj-
brž dovedla do kabinetne krize. 

PARIZ. Francija, 8. oktobra. — 
Vsled vojaške parade mladega ho-
henzollernskega princa Viljema 
je postal zunanji minister Briand 
mojster pariškega političnega po-
ložaja. S stališča francoskega zu-
nanjega ministra bi se ne mogla 
pripetiti nobena bolj srečna stvar 
za uspeh politike, pričete v Thoi-
nerv kot je bila resignacija gene-
rala von Seeckta z mesta vrhov-
nega poveljnika nemškega Reichs-
wehrja. 

O l o Temps, ki ni nikdar poseb-
no vrjel v izpremembo srca Nem-
čije, ki bi dovoljevala ustanovlje-
Tije prijateljskih odnošajev s 
Francijo na solidni podlagi, je pi-
sal včeraj zvečer: 

— Umaknitev von Seeckta zna-
či na vsak način obratno točko v 
zgodovini nemške republike. 

D E T R O I T , Mich., 8. oktobra. — Ameriška de-
lavska federacija je sklenila včeraj, da bo skušala 
organizirati en milijon neorganiziranih delavcev v 
avtomobilski industriji, tretji največji industriji v 
Združenih državah ter trdnjavi neunijskih deloda-
jalcev naroda. O načrtih za to kampanjo bodo raz-
mišljali na konferenci voditeljev narodnih in med-
narodnih unij, katero bo sklical predsednik William 
Green. Detroit, ki nudi delo več avtomobilskim 
delavcem kot katerokoli drugo mesto, bo najbrž 
izbran za glavno točko napada. 

Konvencija Federacije je nadalje sklenila agre-
sivno vo jno proti open shopu in proti "ameriške 
mu načrtu". Govorniki so izjavljali, da j e izpre 
menila izvanredna špecijalizacija v avtomobilskih 
napravah delavce v enostavne avtomate, ki so za 
vse svoje življenje obsojeni izvrševati vedno isto 
delo na enem stroju. 

Organiziranje avtomobilskih delavcev bo naj-
večja organizacijska naloga, kar se jih je kedaj lo-
tila Ameriška Delavska Federacija. Kampanja za 
organiziranje jeklarskih delavcev, se je tikala okoli 
600,000 delavcev, od katerih se jih je približno 
200,000 pridružilo uniji. 

Vsa pravosodna vprašanja bodo potisnjena na 
stran, in organizirano strokovno-unijsko gibanje 
kt ga predstavlja federacija, bo pokopalo vse med-
unijske spore v namenu, da pospeši unijoniziranje 
avtomobilskih delavcev. 

Konvencija je nadalje sprejela resolucije, da se 
pospeši unijoniziranje južnih tekstilnih delavcev. 
Zadeva je bila izročena izvrševalnemu svetu v na-
daljni razmislek. 

James O'Connell , predsednik departmenta za 
kovinske stroke, je izjavil, da je več kot en milijon 
delavcev v avtomobilskih napravah, nevštevši onih 
ki so zaposleni pri vzdržan ju in razdelitvi. Rekel 
je, da je bila industrija brez unijske organizacije, 
odkar se je pričela, in da je naraščala, dokler ni po-
stala obvladujoč faktor v neunijskem in "Amer i -
can Plan" gibanju. 

V nadaljnem poteku svojega govora je rekel 
O 'Connel l : — 

— Neglede na to, kar pravijo njih delodajalci 
in listi, niso ti l judje zadovoljni. Siti so svoje uso-
de, a se boje, kajti če bi izgubili delo, bi najbrž ne 
dobili drugega mesta, kjer bi j im bilo treba delat: 
neprestano eno in isto stvar. 

— Nobena naloga, katero imamo pred seboj, ni 
slična nalogi organiziranja avtomobilske industri-
je, in če b o m o kmalu lahko poročali o napredku 
načrtov, ki bodo ustvarili upanje na srečo milijo-
nov v tej industriji. 
Rojaki, naročajte se na "Glas Naroda", največji 

slovenski dnevnik v Združenih državah. 

S e z n a m 
To je seznam, ki pokaže, koliko ameriškega ali kanadskega denarja nam je tr^ba poslati, da 

poskrbimo v stari domovini izplačilo označenega zneska, bodisi v dinarjih ali lirah.. Podatki 
«o veljavni do preklica, ki se po potrebi objavi na tem mesta. 

Ne. dvomimo, da Vam bo ta ponudb« ugajala, posebno ie, ako boste vpoitevali svojo ko-
rist in našo zanesljivo ter točno postrežbo. 

Posebni po-

Priatajbina n Ispla-
čU» amerttkH) dolar. 
Jer T Jugoslaviji in 
Italiji snača kakor •ledi :xa |29. ali 

Za pošiljatve, ki presegajo Desettlsoč Dinarjev ali pa DvatlsoS Lir Ur^al'fX m*rej 
dovoljujemo poseben znesku primeren popust de $30t. pe S eeote 

Nakazila pa brzejavnea » I n Izvrinjeau v najkrajše« 
računam is atreike fL—. 
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dva primera kapitalistične razredne justice v New Jer-
sey. 

Dobro bil bilo, če bi o tem kaj izpregovoril William 
Green na konvenciji Ameriške J)elavske Federacije v 
Detroitu. 
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'O L A S N A B O D A " , 82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

Telephone: Cortlandt 2876. 

D V A S L U Č A J A 

Skoro v vsaki 

Ridgewood, N. Y. 
V nedeljo dne 2(i. septembra 

smo bili povabljeni na krstijo k 
dobro znanemu rojaku Lovrencu 
Giovanelliju, kateremu je štorklja 
prinesla krepkega .sinčka Čestita-
mo družini, kakor tudi botriei in 
botru Mrs. in Mr. Martinu Pirnr 
tu iz North Bergen, X. J.. Ker nas 
,je bilo navzočih več članov Slo-
vana, smo pri polni mizi marsika-
tero uganili ter zapeli pod vod-
stvom pevovodje Mr. Ivana A.ia-
miča par krasnih slovenskih pes 
mi. Zabava je bila nad vse lepa 
in prisrčna Po govorih in čestit-
kah je sledil t url i predi'jg, na i si-
ka j daruje za slepce v starem kra 
ju. Skoro v hipu se je nabralo tri-
najst dolarjev. 

Rojaki, spomnite se ob podob-
nih prilikah teh naših največjih 

cerkvenimi stolpi. Xa skrajnem 
jugu je par tovarniških dimnikov. 
V ozračju plava čez mesto temno-
siva megla. V ozadju mesta, na za-
padni strani, se dviga najmanj se-
dem malih gričev. Vsak izmed 
njih je okrašen z zavodom ali cer-
kvijo. 

Xa prvem griču, ob skrajnem 
severu, stoji okrajni sanatorij za 
jetične. pravi moderni zavod z 
dvema poslopjema. Xa drugem. — 
proti jugu, stoji meščanska šola 
(Senior High School). Veliko po-
slopje. zgrajeno iz trdega kamen-
ja. izgleda kot trdnjava, s stolpom 
v sredini. — Od tu proti zapaclu 
se nahaja katoliški sanatorij za n-
mobolne, moderni zavod, z velikin-
podolgastim poslopjem. Nedaleč 
proti jugovzhodu so nahaja kato 
liška akademična šola. s kolegijem 

ri kraj. Mrs. Roze Blatnik se je 
vrnila iz stare domovine.^Seboj je 
pri peljala sina Rudolfa. Frank 
Fende, ki je šel od tuaj na obisk v 
Slovenijo, poroča, da se je zalju-
bil v dražestno Gorenjko. Skoraj 
gotovo ga bo premotil vrag, da se ; 
bo zavezal ž njo za vedno. 

Naročnik. 

NOVICE E SLOVENIJE 

revezev in darujte jim po svojih j n a „ r i r . n ; z m i n a j e p o d i r a o n o n i 
zmožnostih, da se jim čimpreje li-
re: niči vroča želja. 

Konč no želim novorojenčku 
Johnu dobro zdravje in želim tu-
di, da b! pel lepo slovensko pesem, 
ko doraste. 

M. P. 
Opomba uredništva. — Denar 

smo sprejeli ter ga bomo izročili 
na pristojno mesto. 

Barberton, Ohio. 
Priložen vam pošiljam kupon 

bonda za $2.13, in mislim, da ga 
boste že spravili v denar, za kar 
mi pošljite Glas Naroda. Posku-
sil sem že z vsemi listi, socialisti-
čnimi, komunističnimi in klerikal-
nimi, toda vsi so si v laseh in vsi 

Ameriška justica ni povsod enaxa. 
državi je drugačna. 

Prav posebno izrazita je pa v državi New Jersey. 
V dokaz temu naj navedemo dva slučaja. 
Pred kratkim so začele oblasti temeljito preisko-

vati vzroke in motive dvojnega umora, ki je bil za vršen 
pred štirimi leti. 

Protestantskega pastorja Halla in njegovo ljubico 
Mills so našli mrtva na neki samotni farmi. 

Vršila se je obravnava proti domnevanim morilcem, 
toda obsojen ne bil nihče. 

Zadeva je zopet stopila v ospredje. 
Ne toliko zastran pravieoljubnosti, pač pa iz poli-

tičnih ozirov. 
Demokratska stranka v New Jersey, oziroma njen 

načelnik goverener Moore, jih hoče par zagosti uglednim1 so "za delavca". Co podpiraš e-
republikancem, ki so znali tako spretno zvodeniti o b - t i 'zavida^drugi i„ se še celo r a v n o n a d d e s n i m b r e g o m M i s s i . 
ravnavo proti Hallovim morilcem pred štirimi leti. lmdl,JC nad k e r ,laja* t e H s s i p p i j a , stoji katoliški nemški sa-

• • 1 - i - - , , . 1,1 njemu ne. Ze leta m leta se tu 
Ze sedaj je jasno ,da so uganjali najbolj gorostasno! b o r c , pa p o k a z a t i n i m a j o nič% n e 

korupcijo na vseh koncili in krajih. jeni, ne drugi, -da so kaj storili ali 
Podkupljeni so bili okrajni pravdniki, detektivi in 

sodniki. 

Columbia College. Stavbe stoje v 
razdalji, s cerkvijo v sredi. 

Od tu kakih deset minut proli 
zapadu se nahaja protestantovsk' 
presbiterijanski kolegij, poznan 
pod imenom University of Du-
buque. Obsega šest in trideset ak 
rov zemljišča ter obstoja iz šeste-
ro stavb; poleg je tudi telovadiš-

I če. 
Proti jugozapadu sloji lute 

ransko semenišče, z imenom War-
burg Seminary. Ta šolski zavod 
se odlikuje po svojem slogu; zgra-
jen je po načrtu Warburg gradu 
v Nemčiji, kjer je Luther prevel 
sv. pismo v nemščino. Stavbe so i/, 
trdega kamna, stoje v pravokotn 
s spomenikom Luthra v središču. 

Na skrajni južni strani mesta. 

Ubeg kaznjenca. 
Od delavskega oddelka pri dr-1 

žavnih trsnih nasadih v Pekrah j 
pri Mariboru je pobegnil te dni : 
kaznjenec mariborske moške kaz- j 
nilnice Jožef Preožnik. nekaj nad | 
30 let star, posestnik iz Ivrčevine j 
pri Vurbergu. Poprej je bil že več-
krat kaznovan, sedaj pa je sluzi! 
dveletno težko ječo radi hudodel-
stva težke telesne poškodbe že lan- j 
sko leto je namreč neke fante, ki 
so šli od vojaškega nabora iz Ptu-
ja domov, na cesti izzival in cne-
.ga izmed njih s koso težko poško-
doval. 

Nasilnež. 
Celjska policija je pred kratkim 

aretirala brezposelnega Franc;-
Arlia, ki je v prepiru zabodel z no-
žem v roko nekega kamnoseškega 
pomočnika in mu prizndjal t e ž k o 
telesno poškodbo. Arh. proti ka-
teremu je vložena obtožba radi te-
lesne poškodbe, je bil spuščen na 
p r o s t o , a je bil zopet a r c t i f t i n radi 
tatvine sodja na vrtu Janiča. Arh 
je vojni invalid brez roke in znan 
nasilnež. Bil je radi nasilnosti in 
razgrajanja odpuščen iz Invalid-
skega doma ter se je v zadnjem 
času potikal po celjski okolici. 

lapravljena 
iz najboyseqa 

kravjega mleka 

in čistega slad-

horja posebno m 

otroke, ki mir Alt 

jejo pravitnehane, 

da so čvrsti 

Smrt v Dravi. 
Te dni se je vračal i/. Ruš do-

mov precej vinjen neki moški. 
Ko je prišel do Drave, je nenado-
ma skočil v vodo Ln izginil v valo-
vih. Samomorilec je Gradišnik 

l&cmfavi 

E A G L E B R A N D 
CONDENSED MILK. 

•̂ ttEl 

SI"v. 1 

tom 
V f upo-
ri om do-

za strm J 
navodila v ma-
ternem jeziku 

kako hraniti in skr-
zaso in otroka. 

Izrcžite ga. In pošljite 
z imenom in naslovom. 

BORDEN COMPANY , 
Borden Eldp., New York 

i skušali storiti za delavca. 
' Zato sem se odločil, da naročim 
Glas Naroda, ker vidim, da ni 
Glas Naroda udinjan nobeni stran-
ki in piše tako, kakor stvar v res-
nici obstoja. 

Mislil sem tudi na narocbo ti-
stih Vodnikovih knjig, ki jih o-
glašate v listu, toda moram še ne-
koliko počakati, saj jih ne boste 
tako hitro raz pečal i. Za tisto prat-
ko mi je največ. Tako le držite 
te knjige tudi zame. 

Pozdrav I A.Podgorc. 

most an. Ta prostor je najlepši v 
vsem mestu; in to ne samo radi 
mirne in krasne lege. pač pa, ker 
je od tu razgled po vsem mestu 

Šmaorju. Fant je bil obdolžen, da 
je ukradel Neži Lcdered iz zakle-
njene kašče 520 dinarjev. \ kaščo 
je udri nat način, da je razža-
gal zapah na vratih. Za ta denar 
je kupil kolo. Dečko je vztrajno 

Matija, okoli 40 let star in je bi!' i n prebrisano tajil vsako krivdo 
oblečen le v hlače in srajco. 

Celo neki bivši zvezni senator je imel svoje prste 
v tej umazani zadevi. 

Veleporota je obtožila vdovo umorjenega pastorja 
umora. 

Vdove pa niso zaprli, ker je položila štirideset tisen; 
dolarjev varščine. 

Obtoženka lahko gre kamorkoli lioče in lahko počne 
karkoli se ji izljubi. 

Skoro sleherni dan se posvetuje s časnikarskimi po-
ročevalci in svojimi zagovorniki, ki bodo baje s to prav-
do zaslužili nad milijon dolarjev. 

V New Jersey je pa tudi industrijalno mesto Pas-
saic, in v Passaicu štrajkajo uslužbenci velikih pletilnic iv n a s p r o t n i smer i ^ujem razI<*n° 

vr: A * i • t •• x i i n peket konjskih kopit, kot da bi 
M dolgo tega, ko je policija tik pred "nameravano mlatiei mlatili zlato klasje v sked 

eksplozijo" zaplenila več bomb ter zarotnike-štrajkarje 
aretirala. 

Nihče ne bo trdil, da ne igra v sporu med delom in 
kapitalom tudi nasilje precejšnje vloge. 

Baš nasprotno. Razredni boj je v stanju štrajka 
neke vrste Vojna, katero Vojujejo podjetniki z vsemi 
sredstvi, ki so jim na razpolago. 

V takem slučaju najamejo cele armade banditov. j opaziti par dreves z rdeče-rujave 
ki se zastran lepšega imenujejo tvorniški stražniki, po- b a r v o ' K r o " teh s°zdi5ev 80 mal" 
možni šerifi itd. i e z e r c a ; v i d e t i j e p a r ? o l n o v ' o p 

Policija stopi v službo podjetnikov. Državna poli-
cija je v službi kapitala. Tudi sodišča imajo podjetniki 
na vrvci. Državne in narodne oblasti so v takem slu-
čaju slepo orodje v rokah industrijalcev. 

Vsa ta mogočna sila tvori fronto proti delavcem, ka-
teri se bore proti znižanju plač, kojih žene in otroci stra-
dajo. 

Oblasti so našle pri štrajkarjih par bomb. Obupa-
nee se posluži vsakega orožja, ne meneč se, če mu bo ko-
ristilo ali ne. I 

Kako so prišle bombe v roke štrajkarjev, ni znano. 
Najbrž kapitalisti bolj vedo kot pa štrajkarji sami. 

\ Osumljence šo zaprli ter jim določili varščino, ki 
fcnaša Ir petih slučajih $70,000. 

Nihče jih ne sme videti. Nihče ne more govoriti • • * * * , . - . 

Dnbnqne, Iowa 
Pod menoj se vije deželna cesta. 

Tu pa tam se gibljejo črne piki 

nju. Nedaleč od tu se vidi železne 
cesto, od katere odsevajo solnčni 
žarki naravnost v oči. Poleg že 
leznice na travniku je pospravlje-
na otava v kupe, ki izgledajo kot 
poveznjeni lonci, razpršeni v ne-
redu. Malo naprej proti zapadr 
stoje otočki, preraščeni s temno-
zelenimi gozdički. Tu pa tam jr 

misliti ni, da bi mogli spraviti skupaj o-
. v i • 

v Passaicu sta 

rcmljenih z mrežam! 
Na desnem bregu, pod strmim 

pogorjem, se vali veletok Missi-
ssippi — Oče rek. Po njem plove 

| izletniška ladja, mala, bela, plava-
j o č a palača, čujejo se zvoki godbe. 
Bogve koliko mladih sre raja n? 
ladji, posebno v plesni dvorani. 
Plovejo proti severu, v Minneso-
to. 

Pogled proti severu nudi krasen 
razgled; kar se more videti z oč-
mi, je voda in temno-zeleni otoč-
ki. Ob bregovih in gričih stoje le-
toviške koee in kmetska bivali-
šča. 

Na severozapadni strani se dvi-
gajo okrogli griči z zelenimi vrho-
vi. V jugozapadni smeri se vzpe-
nja železni most (meddržavna zve-
za med Iowo in Wisconsin om) in 
oddale^ izgleda, kakor bi bil raz-
pet ozek pas čez reko med brego-
voma. Na desnem južnem bregu 
stoji mesto Dubuque s Številnimi 

Naša noblesa na sodišču 
Te dni se je vršila pri maribor-

ski poroti razprava radi vloma v 
trgovino nemškgea trgovca Pci 
schlerja v Ilalbernrcinu pri Rad-
goni. Ker se je sedaj že parkrat 

; zgodilo, da so bili v Gradeeu zlo-
kakor tudi po severnem Illinoisu j r . i n c i k i s o o š k o d o v a i i j u „ državo 
in po južnem Wiseonsinu. j u p r o š j e n i , j e trel?a predvsem ome-

Mesto ima poleg teh zavodov tu-, n i t i ( l a s o p r e d m e t n o preiskavo 
di dve krasni bolnišnici, dve mla-| p r o t i j u g državljanom, ki so izvr-
clinski meščanski šoli in Katoliški j 5 i U t a v l o m v P r e k m l i r j u , ž e 0 d 
dekliški kolegij z akademijo. — j y s p ? a z a č e t k a z v s o strogostjo in 
Vse te stavbe in zavodi so pravi j objektivnostjo vodile jug. oblasti, 
kinč in ponos mesta, ki šteje okoli K o p a -e p r i § e l p e ; s c h l e r iz Av-
40.000 prebivalcev. 

J[esto z okolico se vidi obdano 
z gozdiči, ki se raztezajo Čez gri-
če in male dolinee. Na vzhodni 
strani se vali reka Mississippi. — 
Ob poletnem času je v mestu mno-
cro turistov, ki žive ,v poletnih ko-
čah na malih otokih reke. 

Zares! Mesto Dubuque je eno 
najkrasnejših mest na srednjem 
zapadu. 

Louis Dugan. 

pa 
strije v Maribor k razpravi, je so-
dišče z njim ves čas z vso kulanco 

in trdi. da je dobil denar za kolo 
od svoje matere, nadalje, da se 
kupili kolo v kompaniji štirje 
fantki. Ko pa se mu je neresnič-
nost te trditve dokazala..je pra-
vil. da si je prislužil denar z mi-
nistrovanjem m prodajanjem kr»-
ha. Pred kratkim je bilo ukrade-
nih posestniku Nučiču v Sotel-
skem izpod slamniee 160 dinarjev. 
Te ea dejti nja je bil obdolžtn Blaž 
Gobec. Dasiravno je pri sodišču 
dejanje odločno tajil, je bil obso-
jen tatvine in je kazen tudi pre-
stal. Sedaj so vsi znaki ka^aii "̂ a 
to, da je tudi to dejanje i/.vršil 
Marš. Ta je tudi to tajil do zad-
njega. šele. ko je sodni senat že bil 
v posvetovavalnici je skesano vso 

in prijaznostjo razpravljalo v {priznal in prosil odpuščanja. 
nemščini, čeprav je mož sam pri-
znal. da razume slobensko. samo 
govoriti ne zna. Prepričani -smo. ne. 

Marš je bil obsojen na dva me 
see& težke ječe. primerno poost me-

da avstrijski sodniki na nobenem 
sodišču blizu jug. meje. niti proti 

Blaž Gobec je dobil s tem po-
polno zadoščenje in se bo kazensko 

East Helena, Montana. 
Helen, My Helen from East 

Helena, 
Youre The fairest Flower in 

Montana. ^ 
Montana, domovina visokih hri-

bov, obsežnih planjav,, krepkih 
•nož, in zalili deklet, se priprav-
lja na zimo. Od severa jo poljub-
ja mrzel veter ter se igra z od-
padlim listjem. Oddaleč se belijo 
glave naših gor. ponosnih in od-
ločnih, kakor narod, ki prebiva 
pod njimi. 

Ali si kedaj, dragi čitatelj, vi-
del Montano po zimi I 

Hrib in plan pokriva deviška o-
deja. Tam po jezeru, ki je zmrz-
njeno in gladko kakor steklo, se 
drsa mladi zarod. Mnogi mlade-
nič in pa dekle molita k Bogu, da 
ne bi dal gorkega vremena. To jr 
zimska idila v Montani. Včasih 
kateri vzame puško in jo odkuri 
v hribe nad jelena ali celo nad 
strica medveda. Hišni gospodar 
vzame vrč in se napoti ž njim v 
klet. Tukaj so doma vinski duho-
vi, napravljeni iz Predovičevejra 
grozdja iz solnčne Californije. En 
kozarec te bolj pogreje kakor naj-
lepše dekle. 

Res krasna je dežela ta, 
In narod čvrst je tn doma. 
V naši naselbini se dela zmiraj. 

Frank Novak je šel na obisk v sta 

lasnim državljanom slovenske na-] postopanje iz formalnih ozirov 
rodnosti, ne postopajo niti podob 
".o kulantno, ampak se po ,-fvstrij. 
vadi l i sploh ne sme izreči slo-
venske bpsede. 

Mlad je začel. 
Pred senatom celjskega f-1- -

nejra sodišča jo stal IH-lefni nče 
oee prve meščanske šole v Celju 
-Tosef Marš. doma iz Sotelske pri 

proti njemu obnovilo. Zopet lep 
zirled. kako lahkomišljeno ravna-
lo nekateri starši, ki ne nadzoruje-
io dovoljno svoje dece. Starši bi 
morali na vsak način vedeti, da l>i 
si fant ne m o vrel kupiti kolesa, ako 
mu sami nr dajo denarja. 

ADVERTISE hi (?LAS NARODA 

Po 4% obresti 
z a v l o e e na 

SPECIAL INTEREST ACCOUNT 
Naše mesečno obrestovan je je 
u g o d n o ne samo ako vložite, 
temveč tudi ako dvignete. O b -
resti p lačamo za vse pretekle 
mesece d o konca onega pred 
dvigom. Z a t o pr iporočamo vla-
gati denar pri nas tudi onim, ki 
ga nameravajo v kratkem zopet 

dvigniti. 

_• ... : - i . ^ • ini. 

Pripravljalo se je k dežju. Ro-
jak je hodil ves razburjen po sobi. 

— Kaj pa je? — ga ypraša pri-
jatelj. 

— K dežju se pripravlja, moje 
žene pa ni doma. 

— Kam je pa šla 
— V mesto. In sedaj se bo ulilo. 

Dežnika pa nima seboj. 
— O. ne boj se. Ne bo jo zmočilo, 

no. C'e se bo dež tilil. bo šla v ka-
ko štacuno vedrit. 

— Saj ravno to me skrbi. Ko je 
zadnjič v neki trgovini vedrila. 
je zapravila vse, kar je imela pri 
sebi. 

* 

Iz Milana poročajo, da je dospel 
tja nemški kronprinc. -in bivšega 
kajzerja. Kaj počne v Italiji, ni 
znano. 

C'e je prišel študirat Mussolini-
jeve metode, j«> slabega dela lo-
til. Mussolini in kronprinc se ne 
bosta nikdar razumela. Imata si-
cor eno stvar skupno, namreč pri-
frknjenost, toda prifrknjena sta 
vsak na svoj lastni način. 

* 

Gospodar se je dogovoril s pain-
tarjem, da mu bo prebarval stop-
nice. Zjutraj je odšel pro-* pod ar z 
doma in srečal paintarja v vož.i. 

— Torej boste danes z a č e l i — 
ga je vprašal. 

— Da. danes bom začel. Mislim, 
da bo v dveh dneh vse končano. 

In gospodar je hodil ves dan po 
opravkih, zvečer je pa zašel v pri-
jateljsko družbo, kjer so pili in 
peli pozno v noč. Precej okajen so 
jo vračal proti domu. Stopil je v 
vežo — vrata so se zaprla in za-
klenila za njim, 

Stanoval je v tretjem nadstrop-
ju. precej nabit je bil in nobene 
žvcplenke v žepu. 

— Prekleto. — si je mislil, — in 
stopnice so prebarvane. Ne bo 
drugače — po ograji bom moral 
zlezti navzgor. 

Bil je precej obilen in mu ni šlo 
plezanje po ograji prav dobro od 
rok. Ko se je priplazil v prvo nad-
stropje. mu je padel klobuk v ve-
žo. Spustiti se je moral po držaju 
navzdol in zopet s kraja začeti. 
Poldrugo uro mu je vzelo, prodno 
se je pripalzil do svojega stanova-
nja. — Globoko se je oddahnil: 

— Hvala Bogu. stopnice so pa 
vendar ostale nepoškodovane. 

Zjutraj se je zbudil in s t o p i l na 
-hodnik pogledat, kakšno delo je 
završil paintar. 

Paintar pa ni bil prebarval stop-
nic. Prvi dan je bil prebaval samo 
držaje in ograje ob stopnicah. 

* 

Ko bo dospela romunska kralji-
ca v Ne«- York, ji bodo na čast 
enoindvajsetkrat ustrelili. 

In nadalje poroča časopisje, da 
vozi romunska kraljica seboj dva 
kovčega polna njenih fotografij. 

S fotografijami bo obdarovala 
svoje občudovalce. 

Dva kovčega fotografij sta »lo-
st i premalo. Že na Battery parku 
jih ji bo zmanjkalo. AKerikanec 
je navdušen za kurijozitete. In 
med kurijozitete bodo kmalu spa-
dali vsi kralji in vse kraljice. 

* 
Statistiki so dognal* da pora-

bijo ameriške ženske vsak dan za 
deset milijonov dolarjev pudra in 
rdečila. 

To je ogromna svota. 
Na obrazih ameriških žena in 

deklot se vidi. da je popolnoma 
dosegla svoj namen. 

* 
Star berač je potrkal na vrata. 
Odprl mu je sam gospodar, ki 

je bil pet let poročen z žensko, ka-
tero je vzel samo zastran lepote. 

— Prosim vas. dajte mi kaj je-
sti, — je rekel berač. — Že pet dni 
nisem imel ničesar pošiene-jca v 
ustih. 

— Srečen človek! — je zavzdih-
nil zakonski mož. — Jaz pa žc pet 
let ne. 

* 
iV Postojni so pred kratkim od-

krili spomenik laškemu kralju 
Fmbertn T. 

Slovenski otroci so morali peti 
laško narodno himno. 

Raz slovenske hiše so morale vi-
hrati laške zastave. 

V nobeni stvari ni tako malo 
navdušenja kot v prisiljenem nav-
dušenju. To naj bi si zapmnili fa-
šisti. 
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Luč velikega svetilnika. 

OBLETNICE Z N A M E N I T I H AJdERIKANCEV 

10. oktobra 1738, — Benjamin 
West., proslavljeni ameriški sli-
kar zgodovinskih prizorov, se je 
rodil v Springfield, Pa, Ko je bil 
star 18 let, se je nastanil kot por-
tretist v Philadeiphiji. Leta 1760 
pa se je podal v Italijo v svrlio 
študij. Tri leta kasneje se je na-
stanil v Londonu, kjer se je pri-
ljubil kralju Juriju III., in je bil 
imenovan dvornim historičnim sli-
karjem. V njegovi sliki "Smrt ge-
nerala Wolfe", je uporabil pravil-
ne noše tedanje dobe mesto obla-
čil v klasičnem Ktilu, kakor je bilo 
to dotlej navada pri historičnih 
slikah. To se je tedaj smatralo 
za revolueijonarno novotarijo. — 
West je bil eden izmed ustanovi-
teljev Kraljevske Akademije na 
Angleškem in je postal leta 1703 
njen predsednik. Tekom svoje ka-' 
rijere je zelo podpiral mlade a- i 
meriške talente. Od 400 slik, ki, 
jih je izdelal, jih ima le malo ka-: 
ko večjo umetniško vrednost, kaj-
ti oblike so trde in konvencijonal-
ne. V mestu Philadelphia se naha-
jata dve njegovi .sliki "Kristus 
zdravi bolnike" in "Pennova po-
godba z Indijanci." 

11. oktobra 1835. — Theodore 
Thomas, ameriški glasbenik, se je 
rodil v Kssenu na Nemškem. Kot ' 
deset leten dečcfc je prvič nastopil , 
v \eu* Yorku. Leta 1864 je usta-
novil orkester, ki je dolga leta i 
nosil njegovo ime, in začel je svo-
je simfonične koncerte v New Yor-
ku. Prirejal ie simfonične turne-
je širom Amerike in je tako mno-
go prispel k popularizaciji klasiČ-J 
ne pod be v Ameriki. Umrl je v 
Chicago, leta 1805. 

14. oktobra 1644. — William 
Penn, ustanovitelj Pennsvlvanije 
se je rod ti v Londonu. Po svojem 
očetu je podedoval tirjatev 16.000 
angleških funtov proti tedanjemu 
angleškemu kralju Karlu II. Wil-
liam Penn je leta 1680 predlagal 
kralju, naj poravna svoj dolg t-
tem. da mu podeli nekoliko zemlje 
v Ameriki. Kralj je bil le presre-
čen. da se na ta način reši sitne-
ga dolga, in je dne 4. marca 168] 
podpisal lastninsko listino, s kate 
ro je bil Penn napravljen lastni-
kom obsežne pokrajine v Aineri 
ki. Pokrajino je imenoval Penn-
sylvania, to je Pennova gozdna 
pokrajina. Penn pa ni postal lf 
lastnik, marveč mu je bila pode-
ljena tudi vladna oblast nad tem 
ozemljem, pravica izdajati zakone 
organizirati upravo, pobirati dav-
ke, imenovati sodnike in enako 
P e n n , ki j e bil |>o veroizpovedo-
vanju kveker, je uvide! priliko z« 
ustanovitev krščanske dežele, ki 
bi bila zavetišče vsem onim, ki tr 
pi jo zatiranje radi svoje vere. — 
V oktobru leta 1682 je dospel v 
Ameriko. V naslednjem letu jo 
sklenil svojo proslavljeno pogod-
bo z Indijanci, katerih prijatelj-
stvo si je pridobil s svojo pošteno-
stjo in liberalnostjo. Skozi dve le 
ti je nadziral organizacijo svoje 
pokrajine, razvijal naselbine, re 
seval spore, imenoval sodnike itd 
V avgustu leta 1684 se je povrni' 
na Anprleško z namenom, da pri-
vede svojo družino v Pennsvlva-
nijo. Ob svojem povratku pa je 
tako odločno zastopal stališče dru-
govercev, namreč onih, ki se nifte 
strinjali z državno cerkvijo, de 
so ga večkrat zaprli in se je mo-
ral tri leta skrivati. Tekom njego 
ve odsotnosti so izbruhnili spori v 
njegovi ameriški koloniji in glav-
ni intriganti so dosegli, da je bil? 
1'ennu odvzeta governerska ob-
last ter bila poverjena newyor 
škemu governerju Ben. Fletcher-
ju, kateri pa ni nič kaj soglašal z 
nazori naseljencev. Toda leta 1699 
je bila Pennova oblast vzpostav-
ljena in zopet je prišel v Ameri-
ko. Ukvarjal se je z državnimi po-
sli ter upravo kolonije ter kmalu 
zopet upeljal red. Dve leti kasne-
je je na Angleškem nastalo giba-
nje. da bi se prenehalo z v^emi 
privatnimi kolonijami, kakršna je 
bila Pennsylvania, ter iste anek-
tiralo k angleški kroni. Penn je 
zato smatral za potrebno, da se zo 
pet povrnf na Angleško, da zngo-, 
varja svoje pravice. Pred odho-
dom je podelil koloniji novo net 

vo, pod katero se j e kolonija raz-
vijala tja do ameriške revolucije. 
Dne 3. novembra 1701 je zapustil 
svojo kolonijo, katere ni imel ni-
koli več videti, in je odpotoval 
na Anpleško. V naslednjih letih 
svojega življenja je Penn doživel 
bridka razočaranja, zlasti radi 
slabih upraviteljev njegove kolo-
nije. Vsled zahrbtnosti ljudi, ki 
jim je zaupal, je izgubil vse svoje 
premoženje in za devet mesecev 
je bil vtaknjen v zapor radi dol-
gov, dokler ga niso prijatelji od-
rešili. Osem let pred njegovo smrt-
jo so kolonisti napravili pokoro 
za svoje ravnanje napram Pennu 
s tem. da so v upravo imenovali 
njegove prjatelje. Penn je umrl v 
starosti 73 let. dne 30. juli ja 1718. 

27. oktobra 1858. — Theodore 
Boosevelt, 20. predsednik Združe-
nih držav ; rodil se je v mestu New 
York. Njegov prvi korak v jav-
nem življenju je bila izvolitev v 
legislature države New York. Le-
ta 1880 «a je predsednik Harri-
son imenoval za člana United Sta-
tes Civil Service Commission, in 
tekom njegove šestletne službe v 
tej komisiji, je zakon o federalnih 
službah pridobil novo življensko 
silo. Leta 1808 je vstopil v vo j -
sko, rekrutiral prvo ameriško do-
brovoljno konjeništvo in je po-
stal njega podpolkovnik. Njegov 
polk je obstojal večinoma iz cow-
boys in zapadnih lovcev ter je slo-
vel pod imenom Roosevelt's Rough 
Riders. Junašstvo tega polka te-
kom neke bitke v špansko-ameri-
ški vojni je pridobilo Rooseveltn 
čin generala, dasi je za občinstvo 
še vedno ostal "The Colonel". L 
1900 ga je republikanska stranka 
kandidirala za podpredsednika 
Združenih držav in bil je izvoljen 
Leto kasneje, ko je bil predsednik 
McKinlev uomrjen, je Roosevelt 
nostal predsednik in odslužil osta-
'i del predsedniškega štiriletja. 
Leta 1904 je bil zopet imenovan 
za predsedniškega kandidata in iz-
voljen z večino dveh milijonov 
glasov, največjo pluraliteto, ki j c 
je kak predsednik kdaj dobil. — 
Med glavnimi dogodki njegovega 
predsedovanja je bila gradnja Pa-
lamskega kanala, posredovanje za 

mirovno pogodbo, ki je končala 
rusko - japonsko vojno in razmah 
progresivizma, gibanja proti reak-
cijonarnenm tolmačenju ustave. 
Po koncu svojega predsednikova-
iijn je Roosevelt odpotoval z več-
jo skupino v Afr iko na lov divjih 
zveri. S te ekspedieije je prinesel 
ainogo primerov afriškega žival-
stva za Smithsoniau zavod v 
Washingtonu. Ob povratku iz Af -
rike je prepotoval Evropo in se u-
stavil v vsaki večji evropski dr-
žavi razen Rudije. Tupatam je i-
rael predavanja. Na Norveškem j c 
!»il počaščen s podelitvijo Nobelo-
ve nagrado za mir v priznanje 
njegovih zaslug za rusko - japon 
ski mir. Povrnil se je v Ameriko 
leta 1910. Dve leti kasneje ga j c 
progresivna stranka imenovala ze 
svojega predsedniškega kandida-
ta. Ta stranka je nastala vsled j 
zdora v republikanski stranki. — 
Bolj liberalni elementi so se odce-
pili od konservativcev v republi-
kanski stranki ter ustanovili svojo 
lastno — progresivno stranko. — 
Roosevelt pa ni bil izvoljen, niti 
ni bil kandidat republikanske 
stranke, Taft, pač pa demokrat 
Woodrow Wilson. Nova stranka 
ie nHto razpadla. Tekom jako raz-
burjene volilne borbe je neki John 
Schrank v Milaukee sprožil proti 
Rooseveltu revolver ter ga težko 
ranil. — Roosevelt je spisal in iz-
dal 15 knjig, zgodovinskega zna-
čaja. eseje in potopise. Umrl je 6 
januarja 1919. 

KAKO JE MICHEL PREPLA-
VAL KANAL 

»CMRV HILLM, »AtM. O- C. 

Na razstavi v Philadeiphiji vzbu-
ja veliko pozornost svetilka z 
Navesink svetilnika. V nji gori 
plin t (T razširja milijon sveč 
močno svetlobo. Luč svetilnika 
je vidna na razdaljo 60 milj. 

IZPOVED PRED JUSTIFI-

KACIJO 

LEWIS KUN CHEMICAL CO. 
potrebuje 20 mož za delati drva 
plača $2.25 od klaftre. — Jac 
Mlakar, Bos 42. Lewis Run. Pa 

POZOR BO JAKI I 
Prosti pouk glede dr$avljaz> 

<tv»in priseljevanja je vsak 5etr 
tek in petek med 1. nro popotdn« 
in 10. nro zvečer v ljudski šol 
*tv. $2 Hester k Essex Street 
Mew YoTk City. 

Vprašajte za zastopnika Legij 
za Ameriško Državljanstvo. 

Stoječ pod vešali v Johanesbur-
gu je izpovedal neki južnoameri-
ški morilec vse. kar je idiel na ve-
sti. Umor je bil izvršen med vož-
njo po železnici. Morilčeva žrtev 
je bila soproga železniškega in-
špektorja ornelia Beera. Njen mož 
se je zaljubil v mlado služkinjo, 
in ker mu je bila žena na poti. j o 
je dal umoriti. Najel j e morilca, 
ki je nesrečno ženo v vlaku zastru-
pil. Oblasti so takoj domnevale, 
da sta pri umoru soudeležena tudi 
inšpektor Beer in njegova služki-
nja Ileathova. Zato so oba aretira-
li. Pred preiskovalnim sodnikom 
ie Heathova izjavila, da ji je Beer 
takoj prve dni dvoril. Ppočetka se 
ie branila, pozneje pa se mu je 
udala. Ker ji je vest očitala, da je 
zanesla v inšpektorjev doni nesre-
čo. je hotela službo odpovedati, 
toda Beer je ni pustil iz hiše. Ta-
ko se je njuno l jubavno razmerje 
nadaljevalo, dokler ni prišlo do 
katastrofe. Beer je zvračal vso 
krivdo na Heathovo. Preiskava pa 
ie dognala, da je imel v svoji pi-
sarni celo zalogo strupa in ko je 
mož uvidel, da se jp ujel v lastno 
past. je svojo krivdo priznal. 

Najeti morilec je pred justifika-
eijo izpovedal, da so ga v službi 
vsi visoko cenili in spoštovali. V 
mladosti ee je izogibal slabe druž-
be. zadnja leta je pa začel obče-
vati s sumljivimi elementi. Pred 
leti se je oženil in živel v zakonu 
srečno, dokler se ni seznanil s TTe-
afhovo. v katero se je kmalu stra-
stno zaljubil. K o mu jc inšpektor 
Beer povedal, da hoče njegova so-
proga Heathovo spoditi iz službe. 
•;e je takoj odločil za zločin. Be-
erovo soprogo je umoril zato, da 
bi ostala Ileathova pri inšpektor-
ju in da bi lahko zahajal k nji. Ni 
pa vedel, da ga je Bccr sam najel, 
da se iznebi žene. 

Po justif ikacij i pa rodbinska 
drama še ni bila končana. Heatho-
va je bila sicer soudeležena pri li-
moni , vendar pa ni dolgo sedela 
v ječi. Jmela j e namreč v rezervi 
ljubčka. nekejra oženjenejra inže-
nirja. ki je najel za bogato nagra-
do enega najboljših odvetnikov 
in tako je bila Heathova pri glav-
ni razpravi oproščena. Dotični in-
ženir je nato zapustil svojo žono 
in pobegnil z zapeljivo l jubico v 
inozemstvo. . . 

Poročali smo že, da se j e Fran-
cozu Georjresu Miehelu posrečilo 
postaviti nov kanalski rekord: — 
preplaval je Rokavski preliv v 11 
urah. S tem je potolkel prejšnji 
rekord Nemca Vierkoetterja za 
dobro poldrugo nro. 

V francoskih listih so interesa 11-
tne podrobnosti o Michelovem u-
spelem poskusu. Francoski plavač 
se je s;>ustil v vodo ob pol deve-
tih zvečer pri rtiču Gris-nez na 
francoski obali. Spremljala ga je 
ladja Maurice, na kateri se j e na-
hajal njegov trener, njegova žena 
in nekateri prijatelji. Na angleško 
obal je priplaval drugo jutro ob 
7. uri in 35 minut, in sicer je sto-
pil na kopno v zalivu Sait Marga-j 
ret. 

Se ob sedmih zjutraj ni bilo na 
angleški obali skoro nobenega člo-
veka ; toda ka se j c raznesla vest, 
da se Francoz bliža, se je naenkrat 
zbralo do 150 ljudi, ki so odušev-
ljcno pozdravljali plavača in ga 
bodrili k vztrajnosti. Neka mlada 
Angležinja se je takoj vrgla v ko-
palni kostum in plavala Miehelu 
naproti. Nad eno miljo je nato 
plavala ž njim in ira ves čas vzpod-
bujala. naj ne odneha. Miehclovi 
prijatelji na ladji so se bali, da ne 
bi Francoz tik pred ciljem oma-
gal, in tudi oni so ga jeli vzpod-
bujat i : — Georges. mi^li na ma-
ter! Misli na svojega očeta! Misli 
na svojo ženo ! Pogum! — 

Toda plavaeu ni bilo treba vz-
podbude. Saj ni bil to prvi njegov 
poskus, da preplava Kanal. Tn to 
pot je bil trdno odločen, da uspe. 
Se prejšnji večer je dejal svojim 
pri jatel jem: — Verjemite mi. da 
bom dosegel angleško obal najpo-
zneje okoli pol osme. — 

In dosegel jo j e ! Zakasnil se je 
za pet minut. 

K o je stopil na suho. ni bilo na-
vdušenja ne konca ne kraja. Vsi 
prisotni so se drenjali okrojr nje-
ga in mu stiskali roko. Njegove 
prve besede so bi le : — Potolkel 
sem Nemca ! — 

Po zajtrku, ki so mu ga prire-
dili v neki gostilni v Saint Marga-
reti. je pripovedoval Michel novi-
narjem. kako se mu je godilo med 
plavanjem. 

— Ko sem se spustil v morje, je 
je bila voda mirna in le lahen ve-
trič je pihljal. Ob enih zjutraj pa 
se me je jela lotevati morska bo-
lezen, ki pa sem jo kmalu prema-
gal. Hujši so bili krči. ki so me 
prijeli okrog treh. Bolečine so bile 
skoraj neznosne in že sem začel 
obupava t i. Jel sem si som r 
ti noge in krči so izginili. K o je 
posijalo solnee. sem bil popolnoma 
svež in čil. 

Ves čas. kar je plaval, ni Michel 
zaužil ničesar drugega kakor ko-
šček sladkorja, namočenega v ko-
njak in izpil eašo šampanjca. 

K o je Michel pozajtrkoval. se j c 
z avtomobilom odpeljal na fran-
coski konzulat v Folkeston, kjer 
je moral urediti zadevo s potnim 
listom. 

SlffiT ITREIUA DERHAMA f^om' 
j tela to zabraniti Hitro se je vrni-

Angleško aristokracijo razburja , a v ^ ^ j 0 spalnico, da se preob-
zadnje čase senzncijonalna afera s t o P ^ a znova v salon, 
bivšega častnika kraljevih 2 a r d - j ^ videla, kako se Derham drži z 
nih / lragoncev Austina Smitha.l ° ^ e m a za trebuh in gre 
vnuka dveh bogatih kanadskih ve- l )0^'as i proti vratom. Štopila j e 
letrgovcev Franka Sraitha iu II. 7 d n j i u i - d a s e informira, kaj mu 
Ryana, po katerih je Austin Smith t o c* a r>prham se je naenkrat o-

Novi plesni album za 
piano ali harmonike. 

II. ZVEZEK 
slovenskih in evropskih pesmi, pri-
lične za klavir ali piano accordiau 
in za k r omotične harmonike. 

Vsebuje najlepše domače polke 
in valčke - • 

Spicpolka, Pridi Gorenje, Sotiš, 
Marjanca, Sirotek, Kaj pa ti tajiš, 
in še več drugih jako okroglih. 

Naročite album še danes. Cena 
$1.00 zvezek s poštnino vred. Na-
ročajo se pri založniku. 
Knjige se dobe tudi v alicm uradu. 

V i c t o r L u j a k 
MU ST. CI A l g AVR. 

isisi WATTSRLOO Bp., 
CLEVELAND, O H I O 

— Saj sem skoraj vojni ujetnik 
pri vas! — je z nasmehom deja! 
prisotnim Angležem. 

— Že mogoče, — je odgovorila 
neka stara Angležinja, — toda 
srečna sem, da ste potolkli Nemca. 

V angleških športnih krogih via 
da nad Michelovim uspehom veli-
ko navdušenje. 

Milton Sills ~ 

Č L A N E K 197. 

Segrevanje mleka. 

Da segrejete mleko do pravilne 
hranilne gorkote. postavite stekle-
nico v skledo gorke vode in g le j 
te. da bo vodi* segala višje kot 
je mleko v steklenici. Vodo ogrej-
ie, pa ne toliko, da bi vrela. Da 
preizkusite toploto mleka, ga vlij-
te nekoliko na površino svoje ro-
ke. (Je je prijetno gor ko na vaši 
koži, bo pravilno za otroka. Ce je 
mleko prevroče, postavite stekle-
nico pod tekočo mrzlo vodo. 

Držanje otroka tekom hranjenja. 
Ko otrok pije. ga držite v na-

ročju. tako da bo njegova glava 
počivala na vaši roki. Steklenico 
držite tekom vsega hranjenja ter 
tako. da je vrat steklenice nepre-
stano poln. To mleko v vratu ste-
klenice prepreča*. da bi ne sesal 
zrak skozi cnzelj. Dajte otroku 
priliko, da cnzelj primerno zgrabi. 

Koliko časa naj traja hranjenje? 

Hranjenje naj bi trajalo pri-
bližno dvajset minut. (V se otrok 
obira pri jedi, umaknite za tre-
nutek cnzelj. Storite to parkrat 
tekom hranjenja. C'o bi bil pa o-
trok zaspan, ga imejte čuječega 
dokler ne bo vsega popil. Ce pa 
pa vkl jub temu zaspi, mu od vze-
mite steklenico ter mu je ne dajte 
do prihodnjega hranjenja. 

Če je vaš otrok slabo prehranjen, 
mu preti bolezen. 

Kl jub zdravniškemu nasvetu in 
vzgoji je šest milijonov naših o-
trok slabo hranjenih. Matere so v 
veliki meri odgovorne ker ne po-
znajo nevarnostnih znamenj. Sla-
ba prehrana je nevarna reč. Svo-
je smrtonosno delo prične prej. 
predno spozna oni. ki ne opazuje. 
Naslabša stvar salbe prehraT.c jf-
pn ta. da se loti vsakgar. Slabo 
hranjen otrok je silno sprejendji^ 
ba bolezn. -Tetika na primer jako 
cvete med sdaboliranjenimi Tako-
zvane otroške bolezni h; ne po-
stajale tako izrazite, če n.̂  bilo 
slabe prehrane. Vsaka mati naj 
ščiti svojega otroka zastran nje-
jra samega in zastran drugih o-
trok. Slaba prebrana je posledi-
ca napačne brane. 

Čitajte te članke pazno vsak te-
den ter jih spravite za bodoča po-
jasnila. 

BANKOVCI IZ USNJA 

podedoval nOO.OOO dolarjev. Mladi 
Smith je obdolžen, da je ustrelil 
iz ljubosumnosti znanega medna-
rodnega iprralea hockeva in vnuka 
generala Tvtlera Johna Tvtlera 
Derhama. Austin Smith se je po-
ročil leta 1912 z Ruth Bernadetto 
Bonaparte, hčerko Charlesa Jose-
pha Bonaparte, vnuka Napoleona 
III. in bivšega generala Zed in je-
nih držav. Zakonca sta šla leta 
1018 vsak sebi. na kar je bila urad-
no proglašena ločitev zakona in 
Smith se je poročil z gdč. Wigh-
tovo, s katero je imel tri otroke. 
Mlada zakonca sta živela srečno 
na svojem posestvu v Hernu. Lani 
se je Smith seznanil z Derhamom 
ki je bil poročen z edino hčerko 
markiza Torre - Hermos. Tudi on 
je že dve leti živel ločeno od žene. 
Derham in Smith sta postala na-
to dobra prijatelja. 

Na po-ded pa je postal Smith 
ljubosumen, ker se mu je zdelo, 
da prijatelj preveč navdušeno 
dvori njegovi ženi. Nekega dne j e 
prišel nepričakovano v Derhanio-
vo vilo v Londonu in našel v salo-

potekel ter padel. Odpeljali so ga 
v bolnico, kjer j e kmalu umrl. — 
Smitha so aretirali. Iz ječe je po-
slal svoji ženi pismo, v katerem 
piše med drugim, da je moral nje-
nega ljubčka umoriti, ker oba ni-
sta imela prostora v njenem srcu. 
Zeni je zapustil glasom oporoke 
10 tisoč, otrokom pa 5 tisoč šter-
liugov. Prepričan je namreč, da 
bo obsojen na večletno ječo in da 
ne pride živ iz nje. 

PRODA SE T A K O J 
v okolici Greensburg; Penna. 

pod jako ugodnimi pogoji moder-
na hiša, pet sob ter klet. vse po-
trebno pohištvo, hlev za kravo, 
prašiče in kokoši na dveh lotih. 
Posestvo leži v sredi vasi ob glav-
ni cesti blizo pošte, cerkve in po-
staje, v bližini treh premogovih 
rovov. 5 do 40 minut oddaljenih, 
kjer mu preskrbim delo. V hiši je 
elektrika in tekoča voda. Naslov 
se dobi pri : Glas Naroda, 82 Cort-

landt St., New York, N. Y . 

Zdravniki se uče o novem 
zdravljenju. 

1111 na pisalni mizi dve f o t o g r a f i - ' č u d o v i t o je kaj to zdravljenje »tori *a 
i', «>.. + i „ , . „ i - slabotne, nervorne, zmuiene in j i . na katerih .je bila podpisana j _ p o b i t e m o i e in ž e n e . 
njegova žena. Fotografi j i ie skri- v a m P*1 t r a v n i k se ni i>r<fi[-is..i. 

.' ,, „ ikar pojdite d<> lekarnarja in kupit«- to 
vaj spravil v zep. Drugi dan je;novo zdravih., Nupa-Tonc in |to.sku»it? 
pregledal sobe svoje žene in našel ^ Z'11*"1. *c, b T u ' ,k)l,ko !'\ luC'"' 
1 ^ •' im.-i kovito. Ni. ni tako d«.bro proti slabi pr- -
Derhamovo pismo, ki je še bol j liavi, ž<-lo<lfnim narodom, zaprtju. Blavo-

. i- i iholotn in bolnim jc-trom. Isto povrne C-i-
razvnelo njegovo ljubosumnost. „„t in I.irnvje iimu.Vnim iivrom In nii-
Koncem julija je kupil Smith v 5 i c a m - dtateiji tega um.* bodo na*ii 

. ' . . . X u c a - T i m o čudovito zdravilo v takih 
\\ llltstable vilo IU se Z otroci pre- slučajih. Isto jo t a k o prtpms 'o . prljvtno 
cniu v „ Asi učinkujoče, da s=e boste v par dnevih 
selil ^ a njo. Na Mdez je bil zelo ipof.uti l i mnoRt> ,1((lje. I s t o IKinoV| vaši 
miren. S svojo ženo je občeval ka- j moč. čllost. daje kri in ojača živce m 

telo, prinaša dober, oživl ja joč spanec in 

kor običajno. 12. avgnsta je ]>re-
jel njegov prijatelj Derham v 
Londonu brzojavko, na kateri je 
bila podpisana s krstnim imenom 
ga. Smith ova. ki ga je vabila v 
Whitstable. Derham je takoj od-
potoval ter bil zelo presenečen, 
ko ga je sprejel mesto soproge — 
Smith. Nič hudega sluteč se je 
odzval prijateljevemu vabilu in 
sedel ž njim za mizo. Najprej sta 
pila in igrala karte, potem sta od-
šla na izprehod. C!a. Smithova je 
pripravila ta čas Derhamu poste-
ljo. Po povratku s sprehoda pa je 
Smith srdito zakričal nad ženo: 
— Ne dovolim, da bi ta človek 
prenočil v moji hiši, ker j e vaš 
ljube ek! 

Dvajset minut pozneje so zasli-
šali prebivalci hiše strel. Mrs. 
Wightova je prihitela v salon in 
zagledala Derhama, ki je sedel na 

lepo regulira želodec in f-reva. 
I zdelo vatel J i X u g e Tone vedo tal;o do -

bro k;«j je ista vstanu storiti za vas 
v takih slučajih, da prisilijo vse lekar-
narje, da za njo j a m č i j o in vam povrni -
j o 3e-i:ir. če niste zadovoljni. Oglejte si 
jamstva na vsr\kem paketu 

rrlooročano. jamčeno in na prodaj v 
vseh lekarnah. —Adv't. 

Prav vsakdo-
kdor ka j išče; kdor kaj 
ponuja ; kdor kaj ku-
pu je ; kdor kaj proda-
ja : prav vsakdo prizna-
va, da imajo čudovit 
uspeh — 

M A L I OGLASI 

*4G I a « N a r o 
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znani ameriški kinematografski 
igralec, ki se je poročil z Ddris 
Kenyon. 

Kitajska je bila prva država, 
ki je misel kovani denar nadome-
stiti z bankovci uresničila. Prvi 
kitajski bankovci so bili iz usnja 
in še dandanes se v nekaterih kra-
jih velike države plačuje z usnjem 
kot polnovrednim denarjem. Ti 
usnjaH bankovci imajo svojo zgo-
dovino postanka. Ce.sar U-t i je 
bil nekoč v denarni stiski, zato je 
silil v svojega zakladnika, naj si 
izmisli kako sredstvo proti suši 
blagajne. Takrat je veljal pre-

pis za vse kneze, dvorjane in dru-
ge, da so si s kosom usnja pokri-
li ol/raz. kadar so stopili v katero 
cesarjevih soban. Zviti zakladnik 
jo je kmalu pogruntal. Izdal je 
ukaz, da se sme za sprejem upo-
rabljati samo usnje jelenov iz ce-
sarskih lovskih revirjev. Takoj j e 
nas falo s'lno povpraševanje po 
tem usnju, cena se je dvigala v 
neznanske višine, blagajna cesar-
jevega dvora se je pa polnila. U -
snje cesarskih jelenov je polagoma 
zadobilo stalen kurz, povsod se je 
jemalo kot plačilno sredstvo in ta-
ko so nastali prvi bankovci. 

ADVERTISE in GLAS NAHODA 

SEZNAM KNJIG VODNIKOVE 
DRUŽBE 

ki izidejo oktobra meseca. / 

1. Velika pratika za leto 1927. 
2. Iz skrivnosti prirode — poljudno 

znanstveni spisi. 
3. Juš Kozak; Beli mecesen — povesti. 

4. Vladimir Levstik: Kladivo pravice — 
povest iz vojne dobe. 

Vsi oni, ki so plačali članarino, jih bodo prejeli po pošti 
naravnost iz Ljubljane. Natančen čas bomo že pravočasno po-
ročali. Vsakdo, ki se je medtem morda selil, mora skrbeti, da 
bo knjige dobil na naslovu, ki ca je naznanil takrat, ko je 
plačal naročnino. 

Mi smo posebej naročili par sto iztisov, da lahko ust režemo 
tudi onim, ki se niso člani te družbe. Velika pratika, kakor 
vse ostale knjige bodo jako zanimive. 

C E N A 4 KNJIGAM JE n. 50 
Pošljite z naročilom natančen naslov tn potrebno svoto 
in poslali vam jih bomo poštnine prosto, dokler zaloga 

ne poide. 

Vsa tozadevna pisma naslovite na: 

" G L A S N A R O D A " 
82 Oortlaadt Street, Hew Terk, N. T. 



GLAS NARODA, 9. OKT. 1926 

A V S T R A L E C 
KOMAH IZ ŽIVLJENJA. 

Za "GLAS NARODA" priredil O. P. 

'ob (Nadaljevanje.) 

Lota se je motreče ozrla v obraz Dagmar. Rada bi izvedela, kaj 
teži nrce Dagmar. Spomnila i«a se je zarote z gospo Jansen. 

— Ničesar nočem več reči. Kdo ve, kaj ima mati Jansen v mi-
sliti. Boljše je, da molčim, — si je mislila. 

— Kot želiš, Dagmar, — je rekla udano. 
— Ali imaš poročila o liani »Volin! — je vprašala Dagmar, da 

»pravi pogovor na drug predmet. 
— Da, vsaki teden jlobivam po dve pismi od nje, — je odvrni-

.'a Lota. — Pogosto so dopisu j evo. Ali hočeš brati zadnje pismo? 
Dagmar je prikimala in Lota ji je izročila pismo. 
Prečitala ga je ter smehljaje vrnila. 
— V tvojem pismu se govori le o eni stvari, uamreč Hans 
Lota je prikimala. 

Volinu. 
— To je pač glavno vsebina najinega dopisovanja. 

Lota je poljubila Dagmar. — Lahko si misliš, Dagmar, da bi 
drugače ne prenesla tako dolge ločitve. Dve leti sta dolga doba. 
* — Saj se bosta medtem yidela. 

— Seveda, spomladi greni za štiri tedne v Volin in on bo seve-
da tudi tam. Nato pa bo prišla Hana semkaj in on jo bo privedel in 
«d vedel. Ah, Dagmar, če pomislim tako, kako bi lahko postalo vse 
drugače ter bi morala mama stanovati v bornem stanovanju, je mo-
je srce vedno polno globoke hvaležnosti do Ralfa. Njemu se mora-
mo zahvaliti za vse dobro in lepo. 

Zamišiejno je* zrla Dagmar predse. y 
— Da, njemu se moramo zahvaliti za vse. / 
V istem trenutku je bilo čuti zunaj ropotanje voza. 
— Mama že prihaja, Dagmar. Sedaj je konec najinega prijet-

nega klepetanja. 
Gospa Helena je stopila y sobo. . j 
— Ah, ti si tukaj, Daginar. Me veseli. Kako ti gre? / 
— Dobro, mama. Upam, da tudi tebi. 
— Hvala. Nekoliko nervozna sem. Žalibog imam premalo raz-

vedrila. Veš kaj, ko se boš prihodnjič peljala v glavno mesto, da na-
kupiš božične darove, me vzemi s seboj. Bom imela vsaj nekaj iz-
premembe. 

— Zelo rada, mama. 
— Ti si zelo dobro dete. Lahko vzameš tudi Loto s seboj. Sploh 

pa, — ko bo pri vas odpotoval ? 
Dagmar je zmajala presenečena z glavo. 
— Pri nas, mama? Nikdo. 
— Ne? Mislila sem že, da nameravate iti v St. Moritz ali kako 

drugo zimsko bivališče. 
— Kako si prišla na to misel? 
— Videla sem spotoma na cesti voz z elegantno prtljago ter bi 

prisegla, da so to vaši kovčegi. t 

Dagmar je zmajala z glavo, 
— Prav gotovo ne, mama. 
Ni slutila, da so bili kovčegi njenega moža. Lota pa je postala 

jKizorna ter zrla zamišljeno predse. 
Gospa Helena pa je rekla brezbrižno: 
— No, potem so morali biti kovčegi novega soseda. Pravzapra 

bi morala tudi Lota v St. Moritz in tudi meni bi se lahko privoščilo 
tu koliko izpreženja. Ali bi nam dal Ilalf na razpolago posebno svo-
to za tako potovanje? 

Dagmar je zardela. \ 
— Na to ni misliti, mama. 
— Zakaj pač, — je rekla Lota sestri. — Tukaj imamo najbolj-

ši zrak. ki si ga moremo misliti. V St. Moritzu ne more biti nič lepše 
za sankanje kot pri nas. 

— Lota, ti pač ne poznaš St. Moritza, — je pripomnila gospa 
IMena elegično. — Moram izračunati, če bi se dalo storiti z mojim 
denarjem. Mogoče boš kaj pridejala, Dagmar. 

Slednja je skrčila obrvi. 
•— Ne, mama, na to res ni mogoče misliti. Morala bi naravnost 

c slepa riti Ralfa za denar. 
— In razventega bi bilo tudi nezaslišno, mama. Ralf nam da 

dovolj. 
Jezno je skomignila gospa Helena z ramama. 
— Moj Bog, kako ste malenkostne! Ralf ima vendar dovolj de-

narja*. Ali boš še ostala. Dagmar? Potem se bom preoblekla. 
— Ne, ostanem le še par minut, mama. ^ 
— Dobro, potem bom počakala s preoblečen jem. Bila sem c 

slaščičarni mesta, da zavžijem okrepčilo. Ko sem sedela tam, je 
vstopil baron Korf. Prosil me je, če sme vzeti prostor pri moji mi-
zi, kar sem mu seveda rada dovolila. Naravnost sijajna prikazen je 
ta baron Korf. Vprašal me je tudi dvorljivo, kako se počutite ter se 
\ema priporočil. , 

Obraz Dagmar je dobil odporen izraz. Lota je zapazila z veli-
kim zadovoljstvom izraz na obrazu sestre. 

— llvala Bogu, zdi se mi, da je gotova s Korfom, — si je mi-
slila ter poljubila brez poVoda iskreno svojo sestro. — Skrajno lju-
beznjivo je od barona Korfa, da se je dal pripročiti. 

— No, Lota, ne reci tega tako ironično, — je odvrnila gospa 
1'eleua. — Korf je osebnost, s katero je treba računati. Sedaj je od-
ločno najbolj sijajna partija. Prav nič bi ne škodilo, če bi se mu malo 
prikupila. , 

Lota je vrgla glavo nazaj. 
— Hvala, mama. Baron je skrajno varen pred menoj in čeprav 

je sijajna partija. 
— Otrok, ne bodi nepumen. Tako nespametno je govorila nekoč 

tudi Dagmar. Na srečo pa Se je drugače premislila. In vprašam jo, 
ce ni sedaj zelo srečna! Posnemaj svojo sestro. 

Lota je opazila, kako je naraščala rdečica na obrazu sestre. 
— Pustimo ta pogovor, mama. 
— Dobro, naj bo zaenkrat končan. Sploh pa sem pozvala baro-

na Korfa, naj nas kmalu obišče. * ' 1 

Sestri sta takoj vrtali, pripravljeni na boj. 
— In kaj je rekel k temu? — je vprašala Lota bojevito. 
— Da živi za enkrat, tekom žalovanja za ženo, zelo samotno. 

Pozneje nas bo obiskal. 
* Dagmar se je tedaj hitro odločila ter se poslovila. 

Lota j o je spremila do voza. 
— Zdravstvu j , Dagmar! Pozdravi prisrčno Ralfa ter mater Jan-

sen. Jutri pridem mogoče k vam. Torej na svidenje! In glede tega, 
kar je ravnokar rekla mama, ti rečem, da bora sprejela Korfa tako, 
oa ga nikdar več ne bo, ee bi si drznil priti k nam. 

f$rmarf Jf prjj|«lnala rfer ^fcityinila.', • v* a ;«. 
--- Na *vi«$enjfH fx>t*. Jifz nf*ini»1ini; da 1>C prišolV/ft> je%iM -pt f 

i« ll!jl|4feft.fr*f*' rt-.r . — - -, rT,yif 
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Sestri sta si še enkrat prikimali in voz se je odpeljal. 
Lota je zrla še nekaj časa za vozom ter mislila pri tem na za-

roto z gospo Jansen. 

(Dalje prihodnjič.) 

iJ 

Mal i j u n a k . 
0f Iz spominov neznanca. 

TRPLJENJE MINULIH DNI 

( Nadaljevanje.) 

Dragega dne zarana zjutraj so 
me poklicali k izkušnji za žive 
slike, v katerih sem imel tudi jaz 
nastopiti. Žive felike, gledališče in 
nato bal so bili napovedani vsled 
domačega slavja — rojstnega dne 
mlajše hčerke našega gostitelja. 
Do tega slavja je bilo še pet dni. 
Na to skoraj improvizirano slavje 
je bilo povabljenih iz Moskve in 
okoliških letovišč še kakih sto go-
stov, da je vladalo pravo vrvenje, 
drvenje in hrum^nje. Skušnje ali, 
boljše rečeno, ogledovanje kostu-
mov, so bile ob zelo neprikladnem 
času — zjutraj: naš režiser, iz-
vrstni umetnik R., prijatelj in 

gost našega gostitelja, ki je pre-
vzel z prijaznosti vso uprizoritev 
slik in izšolanje predstavljalcev 
je moral namreč rano odhiteti v 
mesto, da nakupi rekvizite in vse 
potrebščine za slavje, tako da ni-
smo smeli izgubljati časa. Nasto-
piti sem imel v eni sliki skupaj z 
gospo M. Slika je predstavljala 
prizor iz srednjeveškega življenja 
in se imenovala: "Grajska gospa 
in njen paž". 

V neznansko - zadrego sem pri-
šel, ko sem se sešel pri skušnji z 
gospo M. Kar zdelo se mi je, da 
mi takoj prečita z obraza vse mi-
sli, dvome, slutnje, ki so se od 
včeraj zaplodile v moji glavi. Po-
vrhu pa se mi je še zdelo, da sem 
kriv v njenih očeh, ker sem jo 
zasačil v solzah in gorju, da me 
bo gledala nehote po strani kot 
neprijetno in nenaprošeno pričo 
svoje tajnosti. Toda, hvala bogu, 
vse se je izteklo gladko. 

Niti opazila me ni. Očividno ji 
je bilo kaj malo do mene in do 
skušnje, ker je bilo raztresena, o -
tožna in mračno zamšljena. Jasno 
je bilo. da jo muči velika skrb. Ko 
sem opravil svojo vlogo, sem .ste-
kel se preobleč in se čez deset mi-
nut odpravil na teraso, ki je vo-
dila na vrt. Skoraj istočasno je 
stopila skozi druga vrata tudi go-
spa M-, in ravno nama nasproti 
se je pojavil samoljubni soprog 
njen, ki se je vračal z vrta, kamor 
je pravkar pospremil celo tropo 
dam in jih lepo oddal iz rok v 
roke drugemu, postopajočemu ca-
valierju servantu. Srečanje moža 
in žene je bilo očividno nepriča-

kovano. Gospa M. se je neznano 
zakaj nenadoma zmedla in lahka 
nevolja se je pokazala v njeni 
nestrpni kretnji. Soprog, ki je 
doslej brezskrbno požvižgaval ne-
ki napev in celo pot globokomi-
selno popravljal svoje žalizce, se 
je sedaj pri srečanju z ženo za-
mračil in jo pomeril, kolikor pom-
nim, s pravim inkvizitorskim po-
gledom. 

"Grste na v r t ? " je vprašal, 
opazvši solnčnik in knjigo v nje-
ni roki. 

"Ne, v ga j , " je odvrnila in na-
laliko zardela. 

" S a m i ? " 
" Ž n j i m . . . " , je dejala in po-

kazala name. "Z jutra j se nava-
dno sprehajam .sama", je prista-
vila z negotovim in neopredelje-
nim glasom, pr i v s takim, s ka-
koršnim se kdo prvikrat v svojem 
življenju zlaže. 

' ' H m . . . Savnokar sem spre-
mil tja celo tropo. Tam pri cvet-
lični lopici se vsi abirajo» da po-
spremijo N-ga Ali veste, da od--
potuje. . . Nekaka nesreča ga je 
zadela tam v Odesi Vaša sestri-
čna (govoril je o plavolaski) se 
smeje, skoraj da ne joka, vse ob-
enem, kdo naj jo razume- Sicer pa 
mi je povedala, da ste jezni na 
N-ga in da ga zato niste šli spre-
mit. Neumnost, kajne?" 

" T o je rekla iz same poredno-
st i" , je odvrnila gospa M., stopa-
je s terase. 

" T o je torej vaš vsakdanji ca-
valier servant?" je pristavil go-
spod M., spaeil usta in naravnal 
name svojo lornjetff. 

" P a ž ! " sem zakričal in se mn 
iz jeze na lorn je t o in zasmeh za-
krohatal-naravnost v obraz ter 

Indijanci so imeli navado obri-
ti si brado na ta način, da so pa-
lico namazali s smolo in jo za-
žgali. Danes pa imamo Triner's 
Shaving Cream in potem ko smo 
se obrili, ali Triner's Bay Rum ali 
Triner's Hand Lotion. 

naenkrat preskočil kar »tri stop-
nice, vodeče s terase... 

"Srečen p o t ! " je zagolčal go-
spod M. in odšel svojo pot. 

Seveda sem takoj, ko je poka-
zala gospa M- name, stopil k nji 
in napravil videz, kakor da me 
je že pred eno uro povabila in ka-
kor da že celi mesec hodim, ž njo 
na jutranje izprehode. Nisem pa 
si mogel pojasniti, zakaj se je ta-
ko zrredla, zakaj je prišla v ta-
ko zadrego in kaj namerjala, da 
se je zatekla k tej mali laži. Za-
.kaj ni povedala kar naravnost, da 
gre sama? Sedaj nisem vedel, kaj 
si naj mislim o nji. No, dasi osu-
pel od začudenja, sem vendar za-
čel polagoma prenaivno opazo-
vati njen obraz; toda, enako kot 
pr«:d eno uro pri skušnji, tudi se-
daj ni opažala mojega opazovanja 
niti mojih vprašanj. Vedno tista 
bolestna skrb, samo jasneje in 
globlje nego tedaj, je bila razli-
ta po njenem obrazu, se kazala v 
njenem razburjenju in hoji. Ne-
kam je hitela z vedno hitrejšimi 
koraki in z nemirom pogledovala 
v vsak drevored, v vsako preseko 
v gaju v smeri proti vrtu. In tudi j e š e e n k r a t l e p š a N e v e m > k a k o 

jaz sem pričakoval nečesa. Nena- | j e t Q g p l o h y e n d a r s e ta_ 
doma se jerazlegel za nama čudeži pogosto pojavljajo pri 
konjski topot. To je bila cela ka- ž e n s k a h . M e d n a m i j e b i l t e d a j 
valkada jahalk m jahačev, spre- j n o y g o s t , v i s o k ) b l c d m l a d e n i č , 
mljajočih onega N-ga, ki je tako 7 a k I e t oboževatelj n a š e piaVolaske, 
nenadoma zapuščal našo družbo. k i j e baš dospel iz Moskve kakor 

Med damami se je nahajala tu- | n a I a ~ z a t o ? d a n a d o m e s t i z a p u _ 
di moja plavolaska, o kateri je s t i v š e g a n a s N Q k a t e r e m 

Je pa zelo važna stvar, ik je da-
nes skoro že zavržena, da ima tu-
di vsaka slaba stvar nekaj dobre-
ga na sebi. Danes je lahko zdravi-
lo, ki je zelo uspešno, tudi zelo o-
kusno. To dokazuje Trinerjevo 
grenko vino. To zdravilo more 
vživati tudi najbolj občutljiva o-
seba. To je želodčna tonika brez 
primere. Cisti čreva, odstrani za-
prtje in slab tek, odpravi napen-
janje in glavobol. Ena steklenica 
samo $1.25, nekaj več na jugu in 
daljnem zapadu. Ako teh zdravil 
ne dobile v lekarni, pišite na Jo-
seph Triner Company, Chicago, 
1 1 1 . 

— A d r ' i . 

govoril gospod M., 
o kateri 

ko je orne- o K a t e r e m j e 
šla govorica, da je do skrajnosti 

njal njene solze. Toda po svoji na- z a l j l l b l j e n v n a š o k r a s o t i co . Naj o-
vadi je lioliQtala kot otrok in ele- m e n i n i j d a j e b i l d o š l e c ž n j o ž e 
gantno jahala na svojem krasnjn d a v n o v t a k U l 0dnošajih, kakor 
rjavcu. Ko so naju dohiteli, se B e n c d i k t z Beatrico v Šekspirjevi 
je N. odkril, ni se pa ustavil in ni d r a m i « M n 0 J ? 0 h r u p a ^ m a I e n _ 

je izpregovoril z gospo M. niti be- S U r a t k a n a š a k r a s o t i c a 

sedice. Kmalu je nama vsa t r u - ' b i l a t a d a n p r a v a o b o ž e Vanka. 
ma izginila izpred oči. Ozrl sem s - e n e š a l e i n n j e n o k i e p e t a n j e s o 

se na gospo M- in skoraj zavpil b i l e t a k o m i - n e f t a k o z a u p l j i v o _ 
od začudenja. Stala je na mestu n a i v m > f t a k o 0 p r 0 S t i j i v 0 n e p r e v i -
bleda kot prt in debele solze so ji d n e ! S tako graeijozno samoza-
kapale iz oč,. Slučajno sta se na-; y e s t j 0 ^ b i l a p r e p r l C . a n a ) d a s o 

jina pogleda srečala. Gospa M. je ( v s i v>shičeni. da je bila res ves 
obrnila v stran in nemir in nevo- č a s p r e d m e t oboževanja. Okoli nje 
hipoma zardela, se za trenotek j n i p r e n ehal tesen krožek začude-

lja sta se jasno zazrcalila na nje-1 n i h i n očaranih poslušalcev in še 
nem obličju. Odveč sem ji bil, bolj n&dar ni bila tako ljubko-zape-

— to je bilo jasno kot 
Toda kam naj se de-

kot včeraj 
beli dan! 
nem? 

Kakor da je uganila moje mi-

lji va. Vsaka njena 'beseda je bila 
nekaj posebnega in čudovitega, 
vsako besedo so kar lovili, jo pri-
povedovali naokoli; nobena njena 

sli, je odprla naenkrat knjigo, ki ž a l a ? nobena njena dosetka ni 
jo je držala v rokah, in dejala \ 
vsa zardela in očividno si priza-
devajo, ne gledati name, kakor da 
-se je pravkar spomnila: 

" A h ! To je drugi del, zmotila 
sem se. Prosim, prinesi mi prve-
ga . " 

Kdo bi ne razumel! Moja ulo-
ga je bila končana in ni me bilo 
mogoče zapoditi bolj naravnost. 

Odhitel sem s knjigo, ne da bi 
se bil vrnil. Prvi del je celo ju -
tro lepo ležal na mizi. 

Jaz sem bil pa ves izgubljen. 
Srce mi je utripalo, kakor da ga 
neprestano nekaj plaši. Na vso 
moč sem se trudil, da bi ne srečal 
gospe M. Zato sem pa nekako 
hlastno zrl na samoljubno ose-

bo gospoda M., kakor da je sedaj 
v njem gotovo nekaj posebnega. 
Prav res ne vem, kaj je bilo v 
tej moji komični zvedavosti, po-
nim le, da sem se čudom čudil 
vsemu, kar sem imel priliko vi-
deti to jutro. Toda moj dan, ki je 
bil zame poln dogodkov, se je še-
le začel-

Obedovali smo tedaj zelo rano. 
Za zvečer je bil natpovedan zaba-
ven pohod v sosednjo vas. na tam 
praznovano vaško slavnost, in za-
to je bilo treba časa za vse pripra-
ve. Ze tri dni sem sanjaril o tem 
pohodu, ker sem se nadejal obile 
zabave. Skoraj vsi smo se zbrali 
na kavo na terasi. Previdno sem 
se splazil za drugimi in se skril 
za trojno vrsto stolov. Zvedavost 
me je vlekla tja, obenem pa bi se 
za noben denar ne hotel poka-
zati gospe M. Toda naključje je 
hotelo, da sem dobil prostor ne-
daleč od svoje preganjalke-plavo-
laske. Takrat se je zgodil z » j o 
čudež, nekaj > nemogočega: postala 

zgrešila svojega namena. Očividno 
ni nihče pričakoval od nje to-
liko vkusa, bleska, uma. Vse nje-
ne najboljše lastnosti je zastirala 
njena vsakdanja razposajena vi-
hravost, brezmejna nagajivost. ki 
je skoraj prehajala v pavlihovstvo 
zato jih je redko kdo opazil; če 
pa jih je opazil, jim ni verjel, 
tako da je bil sedaj njen nenava-
dni uspeh sprejet s splošnim, hla-
stnim šepetom osuplosti-

Sicer pa je bila v prilog uspe-
hu posebna, precej kočljiva oko-
liščina, sodeč pa ulogi, ki jo je 
istočasno igral mož gospe M. Na-
vihanka je bila sklenila — in tre-
ba pristaviti — v splošno zado-
voljnost ali vsaj v zadovoljnost 
vse mladine, da ga kruto napade, 
ker je imela za to baje več vzro-
kov, ki so bili. po njenem mnenju, 
zelo tehthi. Spustila je nanj celo 
vrsto dovtipov, zasmehov, sarkaz-
mov — popolnoma neubranljivih 
in sklizkih, silno kovarnih, vse-
stransko zavarovanih in gladkih 
— takih, ki zadevajo naravnost iv 
cilj. katerih pa ni mogoče porabi-
ti kot orožje, ki ga da sovražnik 
sam v roke za obrambo, in ki "edi-
nole izčrpajo vSe moči žrtve te? 
jo privedejo do besnosti in silno 
komičnega obupa. 

(Dalje prihodnjič.) 

ČE IMATE 
K A T A R 

MEHURJA 
ali 

T E Ž K O 
ODVAJANJE 

poskuiajte 
Santal Midy 
Naprodaj v vseh ~ J-

kkamnh. 
£1A>T< 

Kretanie parnikov - Shipping News 

13. oktobra: 
Bereng&ria, Cherbourg; Suffren. 

Havre; Republic, Cherbourg. Bremen. 
14. oktobra: 

Stuttgart, Cherbourg. Bremen. 
16. oktobra: 

France, Havre; Homeric. Cher-
bourg. 
19. oktobra 

Prealdente WUaon, Trat. 
20. oktobra: 

Mauret&nia, Cherbourg; President 
Harding. Cherbourg. Bremen. 
22. oktobra: 

LA Savoie. Havre; Thurlngta, 
Hamburg. -
23. oktobra 

Paris, Havre; L«vlathan, Cher-
bourg: Olympic, Cherbourg; Berlin, 
Cherbourg, Bremen. 
27. oktobra: 

Anuitania, Cherbourg; Geo. Wash-
ington. Cherbourg. Kremen; Colum-
bus. Cherbourg, Bremen. 
29. oktobra: 

Deutschiand, Hamburg. 
•w. oktobra: 

Majestic, Cherbourg; De Grasse, 
Havre; Luetzow. Bremen. 
2. Novembra: 

Reliance, Cherbourg. Bremen. 
3. novembra: 

Berengaria, Cherbourg; Rorhsra-
beau, Havre; Pres. Roosevelt. Cher-
bourg. Bremen. 
6. novembra: 

France. Havre; Homeric. Cher-

Muenchen. Cherbourg. Br»-bourg; 
men. 
I . novembra: 

DerfUinger, Bremen. 
10. novembra: 

Mauretania, Cherbourg; Republla, 
Cherbourg. Bremen. 
12. novembra: 

Clevelanu, Hamburg. 
13. novembra: 

Paris, Havre; Leviathan, Cher-
bourg; Olympic, Cherbourg, Bremen, 
Bremen. 
15. novembra: 

Suffren. Havre. 
17. novembra: 

Aqultania. Cherbourg; Prea. Hard-
ing, Cherbourg, Bremen. 
19. novembra: 

Martha Washington. Trat; West -
phalia, Hamburg. 
20. novembra: 

MajesOic, Cherbourg; Stuttgart, 
Cherbourg Bremen 
24. novembra: 

Bcrengaria. Cherbourg; Î a. Savoie. 
Havre; Heorge Washington. Cher-
bourg, Bremen. 
28. novembra: 

Albert BaJlin. Hamburg. 
27. novembra: 

France. Havre; Homeric, Cher-
bourg; Berlin. Cherbourg, Bremen. 
1. decembra: 

Mauretania, Cherbourg; Prea. Roo-
sevelt. Cherbourg, Bremen. 

B O Z I C ! 
KOT PREJŠNJA LETA, SE Tt'DI LETOS PRIPRAVLJAMO NA 

V E L I K B O Ž I Č N I I Z L E T 
tz New York a proti Cherbourgn s paniikom 

A Q U I T A N I A 
(45,647 too) 

v SREDO, 8. DECEMBRA 
pod osebnim vodstvom priljubljenega in splošno znanega 
Mf. S. Vukoviea, uradnika Cunard črte. 
Slovenei! Nudi se vam prilika, da izpolnite dolgo gojeno 
željo ter preživite Božič v stari domovini med svojimi so. 

' rodniki in prijatelji. 
Prostori, postrežba in kuhinja — vse je najboljše. 
Privatne kabine za 2, 4, 6 v tretjem razredu. 

N A D A L J N I BOŽIČNI I Z L E T NA 
BEREN G ARI A, 15. decembra. 

P O D O S E B N I M V O D S T V O M 
MR. A. MARCUSA, člana CUNARD ČRTE. 

Zasšgurajte si prostor sedaj pri kateremkoli našita 
agentov, ali pa pišite v mat ?rnem jeziku na 

C U N A R D 
25 Broadway 

L I N E 
New York 

SAMO 6 D N I PREKO 
a ocromnlml parallel u olje 

FRANCE 16. okt. — 6. HOV. 
PARIS 23. oktobra — 13 nov. 
Havre — Pariško pristanišče. 

Kabine tretjega raareda • umlTalnlld 
In tekočo Toda za J. 4 aH « o«eb. 

Francoska kuhinja In oijafia. 

SreaeHJQjift 
1» STATE »T. . NEW YORK 

al! lokalni agentJe. 

ŽENITNA PONUDBA. 
Rad bi se ženil z dobro Slovenko, 
staro 28 do 30 let. Katero veseli, 
naj piše na: F. A., 205—2nd Ave., 

College Point, N. Y. 

P o z o r čitateljL 
Opozorite trgovce in 

obrtniki, pri katerih 
kupujete ali naročate 
in ste z njih postrežbo 
zadovoljni, da oglašu-
jejo v listu "Glas Na-
roda". S tem boste 
vstregli vsem. < 
Uprava 'Glas Naroda*. m 

T IN IZ 

JUGOSLAVIJE 
P R E K O HAMBURGA 

R E S O L U T E , RELIANCE 
A L B E R T BALLIN 

O E U T S C H L A N D 
HAMBURG 

Nail parnikl na tri v i jake 
C L E V E L A N D , W E S T P H A L I A 

THURINGIA 
EVROPSKA POTOVANJA 
POD OSEBNIM VODSTVOM 

I z NEW YORKA do 
LJUBLJANE in NAZAJ 
v modernem 3. razredu. 

(Vojni davek posebej.) 

TEDENSKA ODPLUTJA 
Za povratna dovoljenja In <rru-
ge informacije ae obrnite na 
lokalnega agents ali na 

Hamburg - American Line 
United American Lines, Inc. 

General Agenta 
35-39 Broadway, New York 

NAZNANILO. 

NaSim naročnikom v državi 
Pen n sylvan i ji naznanjamo da jih 
ho v kratkem obiskal zopet nal 
znani zastopnik 

Mr. JOSEPH CERNB 
m prosimo, da mu gredo na ro-
ko, ter pri njem obnovijo 
nino.. . .-.h > 

TJpravniilvo* • | 
nm7Jt7CTt JT«3 :>! riTi r i ti » .»»r 

V' 'A ' ' imrtt . . .-*- • -


